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Készültségi fokozatok, 
tájékozódási irányok
Az érlelési fázisok és az alkotói dilemmák nyomai 
Domonkos István fiatalkori leveleiben

A vajdasági magyarság közösségi életét meghatározó hétközna­
pi történéseket, ünnepi vagy fájdalmas eseményeket rendszerező, 
a dokumentumok megannyi típusát felölelő és csoportosító archí­
vumban, amely a forrásközlések révén két évtized hivatalos irataiba 
és magánlevelezéseibe enged betekintést, kuriozitások sokasága ta­
lálható Vékás János áldozatos gyűjtőmunkájának köszönhetően (lásd 
Vékás 2011, 2012, 2013). Az 1960 és 1964 közé eső periódus anya­
gában komplett egészükben vagy részleteikben tétettek publikussá 
Domonkos István Tolnai Ottónak szánt levélsorai.

Az 1962. november 26-a és 1964. március 19-e szegélyezte idősáv 
„Domi" vagy „Do-Mi" szignálásé küldeményeinek első darabja négy­
kezes. Kolarik Vilmos, alias Finta betoldásaival készült, aki igen lénye­
ges információval látta el a hol„Töfének", hoLÖreg Svejknek"nevezett 
barátot; „Bosnyákék kiharcolták és hat lapot kaptak az Ifinél [Ifjúság] 
így külön melléklet lesz ki lehet majd venni az újságból"(Vékás 2013, 
232). A nexusaik szorosságát mutató közvetlenség, a magánszféra rej­
tettebb zugaiba bevilágítások (anyagi gondok, a katonaság nyűgei, 
szerelmi szálszövődések, kedélyhullámzások, konfrontálódások stb.) 
és főként a korosztályukat foglalkoztató irodalmi-művészeti problé­
mák jelentőségének felértékelődéséhez szükségszerűen hozzájárul a 
Domonkos István 2024. november 7-én bekövetkezett halála miatti 
visszatekintési kötelezettség.

Kiegészítésül érdemes melléjük sorakoztatni azokat a műhely­
titkokba beavató bensőséges megnyilatkozásokat, amelyek a Kor-



mányeltörésben dedikáltjaként megtisztelt nemzedéktársának és bi­
zalmasának hagyatékában maradtak fenn. A Bosnyák István darázsi, 
péterváradi, újvidéki lakhelyeire 1959-től 1967-ig érkező borítékok, 
levelezőlapok, képeslapok hogyléti beszámolóinak, szerteágazó té­
mafelvetéseinek különlegességét az egyes szövegek létrejöveteli 
mozzanatainak felvillantásai, a műveltségszerkezeti összetevők rész­
letezései, illetve a jövőbeni szépírói törekvések körvonalazásai' adják.

Domonkos Istvánt a jelentésképződés és -fogyatkozás mecha­
nizmusai, a formai minőségek létesülési és kiüresedési szakaszai ér­
dekelték. A szubjektum eredendő sérülékenységével, az anyanyelvi 
vákuummal összefüggő tapasztalatai, a strófaképzéssel meg a mon­
dattagolással szemben kikristályosodó bizalmatlansága a versírás­
sal kapcsolatos szégyenérzetének eluralkodását eredményezték. 
A többségi és a kisebbségi azonosság képzetek ütköztetésével, a szin­
taktikai alulszervezettség, a morfológiai morzsalékosság gastarbeiter 
sorsszituációt kitüntető reprezentálásával sem „tudott megnyugtató 
választ találni a költészet és valóság közötti ellentmondásokra, s mert 
nem tudott, a kettősséget felszámolandó -  hátat fordított a költé­
szetnek" (Utasi Csaba 2006,153), hosszú hallgatásra ítélve magát toll- 
forgatóként

Az irtózata tárgyává váló szavak széthúzásából és szétzúzásából 
kiábrándulásain felülkerekedve, szórványos utalásokat tett arra, hogy 
rejtőzik még egy s más a tarsolyában, az önkéntes némaságba bur­
kolózását megtörte hébe-hóba. Apránként olyan produktumaiból 
részesítette az érdeklődést irányában soha el nem veszítő közönsé­
gét, mint a saját tolmácsolásában Várady Tibornak ajánlva felhangzó 
Majd-nem-vers, az 1994. december 19-ei veszprémi vendégeskedé­
sekor, a Domonkos Domi Istvánként jegyzett kötete, a YU-HU-RAP 
2008-ból, valamint a festőbarátja előtti tisztelgéséül született 2010. 
novemberi eszmefuttatása, a Közöny és életöröm (Levél Benes József-

' Hatalmas hálával tartozom Domonkos Martinának és Bosnyák Áronnak, mert 
kikötések nélkül engedélyezték ezek felhasználását. Az ortográfiát változat­
lanul hagytam.



hez) a kecskeméti Forrásban. Hozzájuk csatlakoztatandó Bollók Csa­
ba és Kalapáti Ferenc portréfilmje, a Hordozható haza, amelyből már 
2006-ban kiderült, milyen aktív és színpadképes pozanosként, sőt a 
képzőművészet területén mozogva sincs semmi szégyellnivalója.

Az eltávolítás gesztusát tükröző indulásáról vallottakat Hornyik 
Miklós jegyezte le egykoron: „Személyteleníteni akartam a verseimet, 
azt akartam, hogy ne legyen közük énhozzám" (Hornyik 1968, 16). 
A határszélek kedveléséről és a konvenciók alóli önfelszabadításárói 
leszűrteket szintén előtte tárta fel: „Mindig szerettem a perifériákat, 
a végleteket, a rendszertelen, szigorú szabályok nélküli életmódot. 
Állásfoglalás nélküliségre törekedtem... Vizes szappannak képze­
lem magam, amelyik minduntalan kicsúszik az emberek kezéből, ha 
megszorítják" (uo.).

Bár Diósi Illésként kezdett el publikálni a Hídban és az Ifjúság­
ban, a monogramjai azonossága és a szótagszámok egyezése mint­
ha nem a teljes elkülönítést sugároznák, inkább csak félig-meddig 
hangsúlyozzák a distanciát. Az egy-két rövidebb meg a néhány ter­
jedelmesebb költeménye vagy az ezeket kísérő kisprózái korántsem 
kiforratlan alkotások, érződik rajtuk, hogy afféle érlelési folyamatokon 
haladtak keresztül, amelyekből nem hiányoztak a szakértői szemek 
elé vitel közbülső állomásai sem.

Az Ifjúság 1960. november 10-ei száma 8. oldalának alján a keret­
be foglalt Válaszolunk applikáció egyértelműsíti, hogy Diósi Illéshez 
kiment Noviszádra a szerkesztőségi véleményezés. 1961 telén, tava­
szán és nyarán közlik az elbeszéléseit {Könyörgés a szerelemhez. Halá­
lom előtt. Koszorú helyett mondat) s a miniatűrjeit {Tavaszra, Könnyeid 
ha hullanának..., Zápor), míg a nagyobb lélegzetű lírai futamait, a 
Vétkeket és a Kereséseket a Híd áprilisi száma fogadja be ugyanezen 
esztendőben. A Verbászhoz és a tartományi székvároshoz kötődő év­
számozásokból kiderül, termésének zöme egy évvel korábbi keletű. 
Már az 1950-es évtized lecsengő harmadában meglétről árulkodnak 
például ama komolyabb nyilvánosságot nem kapó szerzeményei, 
amelyeket cimborájának, Bosnyák Istvánnak reagálására várva jutta­
tott el, a tanácsait kikérendő és megfontolandó.



Bosnyák István baranyai ösztöndíjasként iratkozott be 1955-ben a 
szabadkai tanítóképzőbe, ahol nem pusztán a pannon aszfaltot kö­
zösen koptató növendéktársak lettek Domonkos Istvánnal, hanem 
szellemi partnerséget, életre szóló szövetséget is kötöttek egymás­
sal. Bori Imre osztályfőnökségével nyertek képesítést az intézmény­
ben, majd léptek előrébb 1960-ban az újvidéki egyetemisták hall­
gatói státuszát élvezve. Bosnyák Istvánnak ehhez Herceg János és 
B. Szabó György kilincselte az újabb stipendiumot, hadd ne kelljen 
a közoktatás szlavóniai kenyérkeresőjeként örökre eltemetnie magát 
a szülőföldjén. Lediplomázott, a bölcsészkar népszerű oktatójává 
emelkedett, magas pozíciók betöltésével lépdelve felfelé a ranglét­
rán. Domonkos István viszont elég gyorsan búcsút intett a Magyar 
Tanszéknek, az Újvidéki Rádió dzsesszzenekarának oszlopos tagja­
ként építve onnantól a karrierjét. Bosnyák István szaktudását annyira 
becsülte, hogy javaslatait állandóan kikérte, az általa favorizált szerző­
ket és könyveiket evidenciában tartotta.

Az első hátrahagyott, Verbászon 1959. január 29-én feladott. Da­
rázsra címzett levele tanítóképzős diákkorukból származik. A „Nem 
tudom a dátumot. Szerda."felütés után ekképp nyomatékosítja mon- 
dandóját:„írni, küldeni akarok verset az »Hiúságba«. (Ez sűrűn rámjön 
mint egy reuma)." A hátoldalon szereplő nyolcdarabos füzérét némi 
mentegetőzéssel vezeti be:„Mióta megadatott a kegy, hogy nagyvá­
rosi »zűlött« (Ladó) életemet a falu békés nyugalmával cseréljem fel 
(csak az a baj, hogy nem falu, hanem kisváros, mint a »Főutcában«) ál­
landóan bent »legénykedek« szobámban (amit »birtokunk« minden 
tagja: apám, anyám, húgom is a magáénak mond, mondván, hogy 
szocializmusban vagyunk (a javakból mindenki egyformán merhet), 
rengeteg badarságot összeírtam, egyet talán, ha nem untatlak el is 
olvasok: (A széles közönség még nem ismeri.)

Csöves tengerit szemelgetek (Örülj, hogy első vagy.)
...idő
Karvaly-idő 
nyeld csak.



zabáid a perceket 
gömbölyded pereceket.

. . .  megnőttem 
Ócska revüt nézünk; 
én hátul szégyenbebúva 
a drága paddal kisimulva, 
hajdani tanárom előttem pocakosán, 
feleségével a filmet nyihogja.

Tekintély
Utcán megyek;
lóg rólam a kabát,
félfejemen pöhölyverte sapkám,
füleimben halkszavú, imaszájú anyám:
Fiam,
édes fiam,
mit »szólnak«, ha »így« látnak az utcán?

Paraszti oőo 
Liheg a korzó, 
nem sokáig bírja 
szemben jön velem 
apám munkaadója .. .

szemébe köptem 
tekintetem, hivalkodva.

Életöröm
Ütés a vállamon
azt hittem nyomban meghalok.
Fölakadt szemekkel fordulok
szőrös pofámon millió csók cupog.



Halál
Megyek az aszfalton, 
almacsutkát rugdosok, 
így rúgom -  úgy rúgom, 
ha megéhezek, bekapom.

Lányok
Tavasszal gyönyörűek a fák; 
virágoznak.
Ősszel rengeteg levelüket 
hullajtják.

Apám. Anyám. Húgom meg Én
isten fájáról vegyenek egy ízes piros almát,
az egyik részét vágják ki, megrothadt már.
Megrothadt már!!"

A mindennapok torzított perspektívájával eljátszadozó, a szuvere­
nitás szeletkéit görcsmentesen szemléltető szériájának hangulati tölté­
seiben és tempóváltásaiban majdani gyermekverseinek (pszeudogyer- 
mekverseinek) témaskálái, dalainak ritmusvariációi előlegeződnek.

Bosnyák István fölső sarokban virító piros tintás számai és kérdő­
jelei sejtetik, bizonytalankodott, vajon ekkortájt, vagy csak 1960-ban 
kapta-e kézhez a középről kitépett A4-es dupla füzetlapokon leledző 
alábbi állapotrajzot: „Az újságokból rendesen olvasom azért a ver­
seket a novellákat, de ilyenkor is észreveszem, mennyire másképp 
hatnak rám a dolgok, mennyire kifakuitak, színtelenek a szavak, nem 
tudnak megindítani, érzést kiváltani belőlem. Tudomásul veszem e 
tartalmat más semmi és nem tudom mikor indult meg bennem ez a 
folyamat, hogyan jutottam erre a pontra. Csömörnek nevezhetném 
az egészet, ha mélyebb gyökereket nem éreznék. Mi érdekel? Egy 
kicsit a zene. Sokat gyakorolok."

Domonkos István gyakran szabadkozott pallérozottságának (ab­
szolút indokolatlanul vélt) hiányosságai miatt. Üzenetváltásainak



töltőtoll sercegtetései, írógép kattogtatásai szerencsére igen széles 
látómezőre, terebélyes Intellektuális háttérbázisra engednek követ­
keztetni. Az 1960-as évek első felében József Attilára, Ady Endrére, 
Karinthy Frigyesre hivatkozik, Arthur Rimbaud, Saint-John Perse lo- 
cusait emlegeti, Anne Frank, Edgár Allén Poe, André Gide passzusait 
citálja, az esetleges pontatlanságáért elnézést kérve Albert Camus-t 
idézi fejből Bosnyák Istvánnal eszmét cserélve. A.Kedves Boy", a„Ked- 
ves Boys", a „Kedves Komám" titulusok (miket kölcsönösen aggattak 
egymásra) drávaszögi birtokosa felelevenítette rokonszenvének -,,a 
búcsúzásunkkor az utolsó értelmes gondolatod az volt, hogy az igazi 
Krieza a Davni dani Kriezája" (Bosnyák 1963,15) -  mélyén valószínű­
síthetően pont azon viszonylatoknak a megragadhatósága ötlött fel, 
amelyek a Rég múlt napok: Feljegyzések 1914-1921 (1956) önszorgal­
mú búvárlólt és hivatásos vizsgálóit napjainkban is szakadatlan iz­
galomban tartják a megalkuvásmentes hitelesség poétikai eljárása­
it érintően: ki a voltaképpeni hős, a csikóéveit taposó, a felnőtt, az 
öregség felé bandukoló Miroslav Krieza teljes valójában, a képzelt 
hasonmásai vagy ezek pluralizáló kombinációja; miféle könyvvel 
szembesülünk, amikor az összes álarcot lefejtjük, dokumentaristával, 
fikcióssal, költői vibrálásúval, netán a mindezeket betetőzve egy- 
beötvözővel? (Vö. Biti 2005,56.)

A szerb nyelvű versírással próbálkozásairól 1962. december 10-én 
tájékoztatja Tolnai Ottót, frissen szerzett benyomásait nyújtva Norman 
Mailer regényének felfedezése meg a Híd a Drinán abszolválása kap­
csán. A fátylat fellebbentve tálalja továbbá, mennyiben hatottak rá Bá­
nyai János észrevételei Friedrich Nietzsche Zaraföuszfrájának elhibá­
zott fordítása és a mindössze a szerb címével beharangozott Dnevnik 
nemaékog vojniko [Egy német katona naplója) kívételessége^ apropó­
ján. Mintakövetési szándékát Arany Jánossal köti össze 1964 febru-

2 A második világháború egyik lövészárkában 1945-ben talált tényleges me­
moárról van szó, melyet a nagyváradi szüietésű újvidéki író-értelmiségi, a 
Matica srpska szerkesztői, titkári és einöki funkcióiban egyaránt serénykedő 
Bosko Petrovic ültetett át s látott el kommentárokkal 1962-ben.



árjának utolsó napján:„Néha úgy szeretnék élni, mint Arany János, rá 
hasonlítani, a romantizmus mindig is betegség volt"(Vékás 2013,375).

Bő két hét múlva újságolja el Iván Slamnig fordításainak {Orsinó, 
Columbus, Félénk asszonykámnak, A maradás nosztalgiája) elkészül­
tét, a horvát költő kritikátlan kulturális elköteleződésektől berzenke­
dő észjárásának feltérképezhetőségéhez fogódzókat kínálva: „Bántó 
e versek szándékos pretenziótlansága, a jó költészet egyik legfon­
tosabb eleme a nagyképűség mégis, Slamnig akkor nagyképű, ha 
a nagyképűségről nem akar tudni. Lényegében mégis egy szerény, 
forszírozottan »közérthető« válogatott eszközökkel megírt szordínós 
költészet ez, egy kevésnyi Jevtusenkó a szerelmes versekben meg 
ez-az, mégis" (uo. 377). A szemantikai rétegek átfedéseinek vagy 
széttartásainak érzékelésében való otthonossága -  a forrásnyelvről 
célnyelvre történő átkódolásokban edzettségét jócskán túlszárnyal­
va -te sz  tanúbizonyságot a hagyományokban lehorgonyzó slamnigi 
poézis triviálist és magasztost, részlegest és egyetemest összeforrasz­
tó szintézisteremtésének (ehhez lásd Milánja 2000,100) kitapintásá­
ban jártasságáról.

A negyedik elemista kora óta falt ponyvaregények befolyása mel­
lett Blaise Cendrars, Ernest Hemingway, Rainer Maria Rilke, Konsz- 
tandínosz Kaváfisz és Jorge Luis Borges gazdagították példaképei 
lajstromát, nem is beszélve a Tolnai Ottóval karöltve végzett tevé­
kenykedéséről, amit fundamentálisnak tekintett: „Tulajdonképpen 
nem a mozgalomhoz csatlakoztam, hanem Tolnai Ottóhoz és költői 
világához. Számomra a Symposion mint mozgalom és nemzedék a 
mai nap is csak ennyit jelent, személyes kapcsolatot Tolnaival. Rajta 
keresztül érintkeztem a mozgalommal, ő töltötte be a katalizátor sze­
repét" (Hornyik 1968,16).

Hősi halált halt költőelődje önmagára vonatkoztatható létkörül­
ményei igézetében, s nyilván a meg nem alkuvásából merítő Ady 
Endréről sem elfeledkezve vázolta (feltételezhetően füstbe ment) 
tervét Dudás Károlynak az 1970-es évek hajnalán:„Regényem időtar­
tama mindössze fél óra: Petőfi ott áll a Sár-patak hídján, aztán elindul, 
s az orosz katonák leszúrják. Ezer probléma kínoz: hogyan töltsem ki



ezt a fél órát. Háborús élményekben szerencsére szegények vagyunk. 
Nehéz regényt írni. Hónapok óta kutatok például egy autentikus 
mondat után, amelyet egy Bem seregében harcoló román katona 
ejtett ki. Egyelőre megakadtam a regénnyel, s megakadtam az írással 
is. Mindenféle írással" (Dudás 1972,5).

Kétségei szaporodásának terhét azóta hurcolta, hogy a kíváncsi 
publikum elé lépett. A műfaji követelmények tehertételeivel való 
viaskodásai, a melyik műnemet helyezze előtérbe hezitálásai nem 
csillapodtak akár a Diósi lllés-i, akára Domonkos István-i identitáshoz 
tapadtak. „Hol van az az idő, amikor minden egyes szó egy-egy mí­
tosz volt számomra, amikor idegen vagy magyaros muzsikájuk sze­
rint osztályoztam őket"- vetette papírra 1961. augusztus 16-án, hoz- 
zátéve:„a költészet csak futó, az ifjúsággal együtt járó szerelmi kaland 
életemben, káros következményekkel, nincs benne az, hogy meny­
nyire szerettem volna költő lenni, hogy fájdalommal tölt el, ha arra 
gondolok, hogy abba kell hagynom e játékot a szavakkal, mert idő­
közben rájöttem, hogy nem játékszerek, megértettem, hogy nincs 
költészet csak élet, melyet egy fenséges hallgatással sokkal jobban 
ki lehet fejezni".

A Verbászról postázott, Bosnyák Istvánnál Darázson landoló négy 
nagy méretű franciakockás füzetoldal fölöttébb figyelemre méltó, mi­
vel több olyan szekvenciát (sorpárt,^ felkiáltást,'* bekezdést^) felvonul­
tat, beleértve az„És hogy a tenger" incipitű kivonatát Saint-John Perse 
Száműzetéséből, mögéjük passzítva a„Közeleg az idő"kezdetű, 8|9|8-as 
osztású hármasának belső blokkját meg az „Aranyrögök a fény baja- 
dérjai" nyitású szövegtömbjét, amelyeket egytől egyig átköltöztetett 
a Rátka két év múlva kiadott kollekciójának címadó kompozíciójába.

„A legjobb barátaim ma ellenségeim / A bogarakra vészt álmodok csodás kórt" 
„Minden új mondatom egy halál: a megbánás jegyeit viseli, átkok varjait!"
„A találkozások, ismerkedések, beszélgetések, viszonyok sablonjai olyirtózat- 
tal töltenek el, hogy vacogva menekülök, nedvdús kaktuszok testét simoga­
tom gyönyörrel."

m



Abba a nagy ívű poémába, mely „a befejezettség, a lezárultság távla­
tából tekint korai opusának kérdéseire" (Utas! Csilla 2006,164).

Noha a Tisza, a Csárdás, a Mesefolyóiratos verzióin jottányit sem vál­
toztatott, nem mindenhol járt el ilyen eréllyel. Az anyakönyvezett ne­
vére 1962 januárjától vett textusaiból a Híd hozta Kereséseket Keresésre 
korrigálta,® s az„E verset kinek ajánljam?" mottó lehagyásával kurtította 
meg. A Tósirató a helyszín és a keltezés pontosításaitól („Bléd, 1962. 
június 8.") megszabadítva, a Nature morte pedig Maurits Ferenc azo­
nos című, 1962. szeptember 22-ei illusztrációjától elszakítva került be 
1963-as, debütáló kötetébe az Ifjúság hetilap Symposion fejlécű hasáb­
jairól, a fentebb említett 1968-as interjúhoz illesztett Itt ülök a napon a 
régi posta előtt pedig az Áthúzott versek (1971) harmadik. Porszemek a 
fényben ciklusának indítójává alakult A cigánygyerekké cizellálással.

Az epika felé fordulásáról 1963 decemberében referált Tolnai Ot­
tónak: „Eltökéltem, hogy mindenáron prózát fogok írni" (Vékás 2013, 
350). Alig két hét röptével konstatálta:„A fene gondolta volna, hogy 
ilyen nehéz prózát írni"(uo. 361). Küszködései elnyúltak, a Bosnyák 
Istvánnak 1967-ben adresszált, Svédországból szállingózó három 
közérzeti híradása alátámasztja ezt. A tengerparti Kalmárban kéz­
írással rótt első, a közös múltjuk„szentségére"apellál február 28-án, a 
Grönskárából jövő kettő gépírásos közül a hamarabbi, a sértődések 
kiváltásának kockázatát vállalva, kertelés nélkül hozza tudomására 
március 31 -én az Új Symposion körüli fejleményeket:„igaz, hogy vala­
hol egy alkalommal, magam sem tudom mikor, pár szavas megjegy­
zést tettem arról, hogy kit szeretnék főszerkesztőnek, és akkor Töfét 
ajánlottam helyetted, azt hiszem, hogy jómagad is így tetted volna 
akkor, mellesleg megjegyezve, nékem még ma is az a véleményem, 
hogy ő a legmegfelelőbb arra a posztra, lehet, hogy pont azokat a 
szavakat alkalmaztam, melyeket füledig juttattak azok, akiknek em­
lékezetében sokkal jobban bízok, mint a sajátoméban, lényegében 
most hihetetlennek is tűnik az egész, ez jellemző rám".

Minden bizonnyal ráeszmélve, hogy a Hídban Diósi Illésként ezt a címet már 
elsütötte 1961 áprilisában.





A május 17-én keletkezett levélhez készülófélben lévő műve {A vö­
rössziget, amit A /c;fömöff madárként finalizált) egyik előre számozott 
oldalát áldozta fel, a stiláris közelvitel és a hangnemi harmonizálás 
lehetőségét kiaknázva rögzítendő rajta huszonhat éves kori önport­
réját: „látod elraboltad tőlem regényem harminchatodik oldalát, ez 
minden levelem ára, ezért nem szeretek levelet írni, bár újra és újra 
rákényszerít szentimentumom, most hogy egyre továbbjutok elbe­
szélésemmel, s amikor egyre nagyobb szükségem lenne a valóság­
ból elsőkézből szerzett tapasztalatokra, most döbbentem csak rá, 
hogy tulajdonképpen légüres térben éltem eddig, hogy nem voltak 
valódi kapcsolataim soha, s ha adódott is ilyesmire alkalom a múlt­
ban, tévhitem meggátolt abban, hogy kifejlesszem őket, a lírának 
akartam szentelni magam teljesen, és mindent megtettem ennek 
érdekében, amit egy olyan környezetben, mint a mienk volt ember 
csak megtehetett s most, hogy a prózára tértem át szubjektumom, 
úgy érzem hirtelen jelentéktelenné vált számomra, sőt majdhogy­
nem akadállyá, s ez arra kényszerít, hogy pillanatról-pillanatra, szó- 
ról-szóra kérdésessé tegyem a regényt mint műfajt, regényem ezért 
nem lesz regény ha el is készül valaha, műfajilag a gyilkosságok közé 
lesz csupán sorolható, annak a története lesz, hogy az ambíció ho­
gyan tett el láb alól egy költőt".

Lírikusi énjétől eltávolodásának aktuális magyarázatát, megúju­
lása logikájának bicsaklásairól töprengésének summázatát sem volt 
rest idebillentyűzni: „a költő maga a metamorfózis, ritmikusan vál­
tozik, mint az évszakok, tévedés ugyanazt számonkérni tőle kétszer 
egymás után, nem tavasz ő, mely minden tél után zöldet hajt, gon­
dolj a lucskos tavaszokra, a havasesőkre a talajmenti fagyokra, melyek 
torkánál kapnak el minden rügyet még mielőtt kimondhatta volna, 
hogy zöld, a költőről beszélek és nem magamról". Búcsúzásul a kö­
vetkezőket kopogta legalulra:„Minden szótól undorodok, de legjob­
ban azoktól, melyeket magam vetek papírra"

Az írástevékenység menetéért, az alkotásfolyamat kalandjáért lel­
kesedő Domonkos István számára a„Symposion név nem csupán új­
ságmelléklet, majd folyóirat, műhely, könyvsorozat neve volt, hanem



eredeti szellemi orientáció, magatartás és érzékenység" (Thomka 
1994, 1). Élen járt a perifériák méltóságának megőrzésében, a mel- 
lőzötteket istápoló mellőzöttek (vö. Kőrössi P. 2011) prominenseként 
rengeteget munkálkodott azon, hogy a tájak és a terek ne csak a mar­
góra szorultság veszélyzónáivá fakítva tűnhessenek fel többnyelvű 
és többnemzet(iség)ű közegekként. Költői és prózaírói feltámadása 
megerősítette, sejttette, hogy az arcporladásokat (á la Dyptichon), a 
csönd hangkáosz feletti döbbenetét (á la Rátka), a versimitálásnak bú­
csút intést (á la Kormanyeltörésben) kimerevítő évtizednyi szilenciumai 
egyáltalán nem torkolltak a teljes tétlenségbe és visszahúzódásba.

A 2013-as kishegyes! Dombos Pesten belengetett akciójával -  
„Meg mostanában arról gondolkodtam, hogy mindent elégetek, ne­
hogy véletlenül... Kijön az Ottó, és még talál valamit"(Orcsik 2015, 
53) -  felsrófolta a rejtett kincsek iránti érdeklődést, a remény lángját 
halványan pislákoltatva: pusztítás! ötlete a morfondírozás stádiumá­
ban reked. Nem szállnak el menthetetlenül az oeuvre külvilág elől 
elzártan fogant, egyelőre lappangó tételeinek megmenekülés! esé­
lyei, mert gitárjával a hátán, hóna alatt a harsonájával a rapszódo- 
szok, a bárdok, a jokulátorok, a minstrelek, a goliárdok, a vágánsok, 
az igricek és a regősök örökségét elevenen őrző, Kőrössi P. Józseffel 
megosztott emlékei szerint Stevannak, Stipének, Ivánnak, Isterband- 
nak, Duminak, Deminek, Daminikusnak, Domonosnak annyiszor hí­
vott-becézett Domonkos István aligha óhajtott telizsúfolt bőrönddel 
cipekedve végső vándorútjára kelni.
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